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En Holiday World abrimos nuestras puertas de par en par a 

una temporada 2015 cargada de deporte y salud. Estrenamos 

el concepto Ociosport, un amplio programa de servicios lúdi-

cos para toda la familia, con la propuesta deportiva, gastro-

nómica y de ocio más completa de la Costa del Sol. 

Disfrutarás como nunca de las actividades deportivas al aire 

libre en nuestro club de playa, descubrirás los paquetes de 

spa familiar, vivirás nuestras noches temáticas y contarás con 

toda la diversión que Holiday World ofrece para los más 

pequeños.

Ponemos en valor nuestro entorno con nuestras 

actividades de animación responsable o la 

cocina de temporada basada en la tradi-

ción malagueña de nuestro restaurante 

Hydros. Descubrirás la esencia de nuestro 

destino turístico y querrás volver a visitar-

nos durante el próximo invierno.

Cuidaremos de tu salud, fomentando 

hábitos saludables y ofertando paquetes 

especializados que convierten los trata-

mientos médicos en unas vacaciones. Y si 

quieres quedarte con nosotros más tiempo, 

nuestros paquetes de larga estancia serán la 

solución perfecta para todos los que tienen tiempo 

libre durante el invierno.

Descubre las novedades de temporada en las páginas de 

esta revista para disfrutar a tope de estas vacaciones y vuelve 

a visitarnos aprovechando las ventajas de Holiday Plus. 

Cuídate con nosotros y regresarás.

Mª Francisca Peñarroya

Directora General de Holiday World

At Holiday World, we have thrown open the doors to a 2015 

season bursting with sport and healthy living. We are launch-

ing the Ociosport concept, a wide range of leisure services for 

all the family, with the most comprehensive sports, gastrono-

my and leisure line-up on the entire Costa del Sol. 

Enjoy outdoor sporting activities like never before at our 

beach club, discover family spa packages, revel at our 

themed evenings and enjoy all the entertainment that 

Holiday World has to offer for our youngest guests.

We endeavour to protect our surroundings with sus-

tainable animation activities and seasonal 

cuisine, based on traditional recipes from 

the region at our Hydros restaurant. 

Discover the essence of our resort and 

we guarantee that you'll be dying to 

come back for more next winter.

Let us care for your health, encourag-

ing a healthy lifestyle and providing 

you with specialist packages that 

make a holiday of medical treatment. If 

you'd like to extend your stay with us, our 

long-stay packages are the perfect solu-

tion for anybody with time to spare over the 

winter months.

Leaf through this magazine to find out more about what is 

new for this season to ensure you get the most out of your 

holidays and visit us again thanks to the advantages of being 

a Holiday Plus member. Let us take care of you, and you'll be 

unable to stay away.

Mª Francisca Peñarroya

General Manager of Hoteles Holiday World
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Ocio y deporte en familia

Ociosport ·

Family sports and leisure
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Holiday World ha destacado desde sus comienzos por su clara 
vocación familiar, convirtiéndose en un complejo vacacional 
con opciones de ocio para todos los gustos y todas las edades, 
para que cada cual pudiera disfrutar en él de sus vacaciones 
perfectas.
Su completa oferta de actividades ha ido enriqueciéndose año 
tras año hasta llegar al concepto que se presenta como nove-
dad esta temporada, Ociosport Holiday World, un amplio pro-
grama de actividades deportivas, gastronómicas y de ocio diri-
gidas a todas las edades y disponible para todos.
A lo largo de la temporada, se sucederán diversos eventos temá-
ticos como jornadas gastronómicas, noches de spa, catas de 

vino o la animada Summer Party, además de citas deportivas 
como nuestro tradicional Torneo de Golf Hydros en octubre, rutas 
en bici, o las distintas actividades deportivas que se programa-
rán en el Club de Playa de Holiday World.
Todo el programa de eventos está pensado para compartir en 
familia, ya sea disfrutando de una actividad colectiva o compa-
tibilizando horarios para que tanto los adultos como los niños 
puedan realizar actividades distintas en su tiempo de ocio.
En Holiday World los niños son más que bienvenidos y cada fami-
lia encontrará la combinación perfecta para practicar sus 
deportes favoritos, disfrutar de un rato de relax o disfrutar de la 
cocina de temporada en nuestros restaurantes. Ven y cuéntalo.

Since its inception, Holiday World has 
stood out on account of its clear commit-
ment to families, becoming a holiday 
resort with leisure options for all prefer-
ences and ages to ensure that everybody 
can enjoy the perfect holiday.
Its full range of activities has been broad-
ened year after year on a path to our 
newest initiative: Ociosport Holiday World. 
This extensive program of sports, gastrono-
my and leisure activities is suited to all 

ages and available to all our guests.
Over the course of the season, various 
themed events will be held, such as gas-
tronomy workshops, spa evenings, wine 
tasting sessions or the lively Summer Party, 
in addition to sporting milestones such as 
our traditional Hydros Golf Tournament in 
October, bike rides and the different sport-
ing activities organised at the Holiday 
World Beach Club.
The entire events program is designed to 

be enjoyed by all the family, whether as 
part of group activities or taking time out 
so that both adults and children can par-
ticipate separately in different activities in 
their free time.
At Holiday World, children are our special 
guests and each family will discover the 
perfect combination to play their favour-
ite sports, enjoy a little down time or dis-
cover seasonal cuisine at our restaurants. 
Visit us and find out for yourself.

follow us!   -   síguenos!
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Un centro deportivo familiar

sports ·

A family sports complex
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Holiday World ha apostado desde su apertura por incorporar al 
complejo instalaciones deportivas de primera calidad, con gimna-
sios, pistas deportivas en primera línea de playa o una escuela 
deportiva infantil que funciona durante todo el año.
Nuestro Beach Club ofrece un marco incomparable para practi-
car tu deporte favorito al aire libre, ya que incorpora campo de 
fútbol, pista de baloncesto, padel y tenis, además de zonas para 
clases colectivas y un completo circuito acondicionado para la 
práctica de actividades de power training (modalidad parecida 
a crossfit).
Nada como respirar el aire del mar y disfrutar de las increíbles vistas 
al mediterraneo mientras haces una clase de pilates o juegas un 
partido de pádel. Este entorno privilegiado convierte a Holiday 
World en un centro deportivo único en la Costa del Sol ya que 
completa su oferta con una gran cantidad de clases colectivas y 
de actividades al aire libre, además de ofrecer las clásicas instala-
ciones de gimnasio indoor.
Bajo la dirección del prestigioso entrenador Reuf Dervic, ex coordi-
nador deportivo del Málaga CF, se desarrollarán a diario activida-
des colectivas de zumba, pilates o power training, además de 
entrenamiento personal y clases de natación, fútbol, baloncesto y 
tenis, entre otros deportes.  

Since its inauguration, Holiday World has committed to offering 
guests first-rate sports facilities, with fitness centres, beachfront 
sports fields and a children's sports school that is open year-
round.
Our Beach Club offers unrivalled surroundings in which to enjoy 
your favourite sport in the great outdoors, as it is home to a 
football pitch in addition to basketball, padel and tennis courts. 
Furthermore, it features group class facilities and a fully 
equipped, conditioned circuit to participate in power training 
activities (of a similar difficulty to CrossFit).
There is nothing like breathing in the sea air and enjoying stun-
ning views of the Mediterranean whilst taking in a pilates class 
or playing a game of padel. These privileged surroundings 
make Holiday World a unique sports complex on the Costa del 
Sol, as these facilities are rounded off by a wide range of group 
classes and outdoor activities, in addition to classes imparted in 
the indoor fitness centre.
Under the guidance of renowned personal trainer, Reuf Dervic, 
former coach of Málaga CF, daily zumba, pilates and power 
training classes are run, as well as personal training and swim-
ming, football, basketball and tennis classes, in addition to 
other sports.  

follow us!   -   síguenos!
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Deporte para adultos y niños
Sports for adults and children

Como complemento perfecto al amplio 
programa de clases, Holiday World ofrece 
la posibilidad de entrenar con bicicleta, 
tanto en recorridos de montaña, de carre-
tera como de paseo, ya sea participando 
en rutas colectivas o entrenando por libre 
al alquilar una bici en el propio Beach 
Club. 
Además de su ubicación privilegiada para 
disfrutar del aire libre, el centro deportivo 
de Holiday World destaca por su clara 
orientación familiar, ya que el programa 

de actividades contiene clases tanto para 
adultos como para niños, además de acti-
vidades deportivas aptas para todas las 
edades y niveles.
Llevamos años apostando por el deporte 
como medio para educar en valores y 
transmitir a los más pequeños hábitos de 
vida saludables, celebrando cada tempo-
rada nuestro campus de verano, dirigido a 
niños entre 6 y 13 años. Una combinación 
perfecta de deporte y diversión en la que 
los niños practican una gran variedad de 

disciplinas deportivas junto a monitores 
con título INEF y aplicando un método pro-
pio que promueve el trabajo en equipo y 
la superación personal.
Nuestro centro deportivo Holiday World 
funciona durante todo el año, desarrollan-
do también cursos deportivos de invierno 
tanto de iniciación como de perfecciona-
miento en diferentes deportes. Una opción 
perfecta para combinar las clases de los 
niños con el entrenamiento de los adultos 
sea cual sea la época del año.

As the perfect complement to the wide 
range of classes, Holiday World offers guests 
the option of bicycle training, either on 
mountain or road routes, or taking a lei-
surely ride, whether participating on group 
tours or exercising on your own when hiring 
a bicycle from the Beach Club. 
In addition to its privileged location, ideal 
for making the most of the outdoors, the 
Holiday World sports complex is particularly 
noteworthy thanks to its family-oriented 

approach, as our activities program fea-
tures classes for both children and adults, in 
addition to sporting activities suited to all 
ages and levels.
We have been committed to employing 
sport as a means of providing our younger 
guests with values and demonstrating a 
healthy lifestyle for a number of years, hold-
ing our summer camp for children aged 
between 6 and 13 each year. This event is 
the perfect blend of sport and fun in which 

children participate in a wide variety of 
sporting pursuits under the guidance of 
INEF-accredited monitors, whilst employing 
an in-house method that promotes team-
work and personal development.
The Holiday World sports complex is open 
year-round and also organises winter cours-
es, both for beginners and experts, in differ-
ent sports. The perfect choice to combine 
classes for children with training for adults, 
whatever the time of year.





H
W

 |
04

Vacaciones en bici

sport holiday ·

Cycling holidays
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Cada vez son mas los clientes que eligen Holiday World para sus 
vacaciones por su gran abanico de posibilidades a la hora de 
practicar deportes al aire libre, gracias al clima privilegiado y a 
las condiciones propicias del entorno natural de la Costa del Sol.
Este es el caso de Greg y Sharon, una pareja irlandesa que nos 
visitó en noviembre del año pasado. Como aficionados al ciclis-
mo, vieron las posibilidades que ofrece Benalmádena y la vecina 
Sierra de MIjas para rutas MBT, así que no dudaron en elegir 
Holiday World para su escapada deportiva.
“Para nosotros era la combinación perfecta entre clima, entorno 
natural, rutas interesantes y posibilidades de ocio. Si a esto le 
sumas un complejo como Holiday World, con los valores añadidos 
que tiene para los amantes del deporte, el resultado son las 
vacaciones perfectas”, nos cuenta Sharon.
Para Greg lo más cómodo era la posibilidad de alquilar la bicicle-

ta de montaña en el propio Beach Club y la poca distancia a los 
puntos de partida de las principales rutas, como la escalada a 
Mijas Pueblo (22km) o la ruta circular que llega a Fuengirola y 
Mijas (18km) “Tienen distintos niveles de dificultad y puedes com-
binarlas, pudiendo hacer unos 40 km al día, distancia ideal para 
entrenar“.
“Las vistas son maravillosas”, añade Sharon, “compensan con 
creces el esfuerzo de la subida y te animan a seguir. Y si a la vuel-
ta te premias con una sesión de spa o un masaje, es el colofón de 
una jornada deportiva de lujo. Este destino está muy preparado 
para la práctica de nuestro deporte favorito, así que repetire-
mos.”.
Descubre todas las posibilidades que Holiday World ofrece a los 
amantes del ciclismo y reserva ya tu escapada para conocer las 
increíbles rutas de su entorno. Te conquistarán.

Progressively more guests are choosing 
Holiday World for their holidays thanks to 
the wide range of options on offer when it 
comes to participating in outdoor sports, 
thanks to the privileged climate and ideal 
conditions in the natural surroundings of the 
Costa del Sol.
This was true of Greg and Sharon, and Irish 
couple that visited us last November. As 
keen cyclists, they identified the options 
available in Benalmádena and the nearby 
Sierra de Mijas for MTB routes, and didn't 
think twice in choosing Holiday World for 
their sporty getaway.

“For us, it was the perfect combination of 
climate, natural surroundings, interesting 
routes and leisure options. Add to this a com-
plex like Holiday World, with the added val-
ues it has for sports lovers, and the result is the 
perfect holiday”, Sharon explains.
Greg affirms that what he most enjoyed was 
the option of hiring a mountain bike at the 
Beach Club itself and the proximity to start 
points on the main routes, such as the climb 
to Mijas Pueblo (14 miles) or the circular route 
to Fuengirola and Mijas (11 miles) “There are 
varying levels of difficulty and you can com-
bine them, riding around 25 miles a day, the 

perfect distance for training“.
“The views are amazing”, adds Sharon, 
“they more than make up for the uphill 
effort and encourage you to keep going. 
And on your return, if you reward yourself 
with a spa session or a massage, it's the pin-
nacle of a first-rate day of sport. The area is 
very well prepared for our favourite sport, 
so we'll be back”.
Discover all the possibilities that Holiday 
World offers keen cyclists and book your 
break now to find out about the incredible 
routes in the surrounding area. You'll be 
surprised.

follow us!   -   síguenos!
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Vacaciones triatlón

sport holiday ·

Triathlon holidays
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Hay deportistas que parecen hechos de una pasta especial. Los 
triatletas quizá estén considerados en este grupo, pero la gran 
mayoría son personas normales, con sus trabajos y sus obligacio-
nes, y no se dedican al deporte de manera profesional.
Sacar tiempo para entrenar y mejorar sus marcas supone dedicar 
su tiempo libre a eso que les apasiona, por eso a la hora de elegir 
sus vacaciones valoran especialmente que el destino elegido les 
permita entrenar y practicar lo que más aman, el deporte.
Por eso nos visitan clientes como Francisco, administrativo de profe-
sión pero triatleta de corazón. “Ya he venido dos veces a pasar mis 
vacaciones a Holiday World. Para mí es la opción ideal porque mi 
mujer y mi hijo pueden relajarse en la piscina, disfrutar de las activida-
des de animación o hacer clases deportivas más suaves mientras yo 
me dedico a entrenar a fondo, como a mí me gusta”, nos cuenta.
“Holiday World es ideal para practicar la natación tanto en la playa 
como en su piscina de olas o en su piscina contracorriente. Puedo 
hacer rutas de running de hasta 10 km por el paseo marítimo o rutas 
más cortas dentro del propio complejo y alquilar bicicletas de montaña 
o de carretera en el Beach Club para completar mi entrenamiento”.
“Fue la posibilidad de combinar las tres disciplinas lo que me hizo 
elegir este destino”, afirma Francisco. “La buenísima experiencia 
del primer año nos ha llevado a repetir esta temporada, porque 
incluso los restaurantes tenían opciones de cocina saludable basa-
da en carbohidratos, adecuadas para mi actividad. Ya hemos 
reservado para volver el año junto a los compañeros de mi club y 
sus familias… les va a encantar.”

It's as if some athletes have a special DNA. Triathletes are per-
haps considered part of this group; however, most lead normal 
lives, in normal jobs with their own obligations and don't dedi-
cate themselves to the sport professionally.
Taking time out to train and improve their technique involves 
dedicating their free time to their passion, which is why when it 
comes to choosing their holiday, they look for a destination 
that allows them to train and enjoy what they most love: sport.
That's what guests like Francisco, an administration worker by 
trade but a triathlete at heart, visit us. “I've come on holiday to 
Holiday World twice. For me, it's the perfect option as my wife 
and son can relax by the pool, enjoy animation activities or 
take less intensive sport classes, whilst I can train harder, just as 
I like to do”, he explains.
“Holiday World is perfect for swimming, both in the sea and at 
the wave pool or counter-current pool. I can run up to 6 miles 
along the promenade or shorter routes inside the complex itself 
and hire mountain or road bikes at the Beach Club to round off 
my training”.
“It was the possibility of combining the three disciplines that 
made me choose this destination”, affirms Francisco. “Our excel-
lent experience the first time we came has meant that we've 
come back this year, as even the restaurants had carbohydrate-
based healthy eating options, perfectly suited to my training. 
We've already booked to come back next year with friends from 
my club and their families... they're going to love it.”

follow us!   -   síguenos!
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Vacaciones golf

sport holidays ·

Golfing holidays
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La Costa del sol es conocida internacio-
nalmente como uno de los principales 
destinos para la práctica del golf. A su 
clima soleado durante todo el año se 
unen las espectaculares infraestructuras 
para este deporte, con un gran número 
de campos que destacan por las condi-
ciones técnicas de su diseño o por las 
espectaculares vistas que acompañan 
al recorrido.
Holiday World se sitúa a muy poca dis-
tancia de uno de esos campos de fama 
internacional,  el Club de Golf 
Torrequebrada, en el que cada año 

organizamos el torneo de golf Hydros. 
Esta temporada celebrará en octubre su 
sexta edición, con participantes fieles que 
vuelven cada año, como es el caso de 
Marisa y Elena, dos amigas de Madrid. 
Marisa es ya una jugadora asidua “Vine 
con mi club con un paquete intensivo de 
una semana, con clases de perfecciona-
miento y saliendo al campo a diario, una 
gozada. Por eso cuando nos enviaron la 
información del torneo no dude en apun-
tarme y convencí a Elena para que me 
acompañara. Así dejamos a los maridos en 
casa y hacemos una escapada de chicas.”

“Yo no me lo pensé”, añade Elena, “nos 
encantan las vistas del hotel, las habita-
ciones con salón, ideales para compar-
tir, y su maravilloso Hydros spa. Este año 
volvemos en primavera para otra sema-
na intensiva de golf y así practicamos 
para el torneo, porque en octubre no 
faltaremos.”
El Torneo de Golf Hydros se ha consolida-
do ya como una de las citas imprescindi-
bles del circuito local, por lo que te ani-
mamos a participar, a disfrutar del golf y 
a desconectar del estrés diario como 
Marisa y Elena. Si pruebas, repetirás.

The Costa del Sol is internationally renowned as one of the main 
destinations to play golf. Its year-round sunshine combines with the 
top-notch golf infrastructure, are countless courses are particularly 
noteworthy on account of the technical conditions of their design 
and the spectacular views they offer along the way.
Holiday World is located just a stone's throw from one of those 
internationally renowned courses, Golf Torrequebrada, where 
we hold our Hydros Golf tournament each year. This year, the 
sixth edition will be held in October, with loyal participants that 
come back year after year, such as Marisa and Elena, two 
friends from Madrid. 
Marisa is now a regular player “I came with my club on an inten-
sive one-week package, with master classes and heading out 

onto the course each day, it was wonderful. So when they sent 
us the information on the tournament, I didn't think twice about 
signing up and I convinced Elena to join me. So we left our hus-
bands at home and made a girls holiday of it.”
“I had no doubts about it”, adds Elena, “we love the views from 
the hotel, the rooms that also have a lounge are perfect for 
sharing, and the excellent Hydros spa. This year, we'll be back for 
another intensive week of golf in spring and get some practice 
in for the tournament, as in October we'll be there for sure.”
The Hydros Golf tournament is now one of the mustn't miss dates 
on the local calendar, so why not sign up and enjoy a little golf-
ing whilst taking a break from the daily grind, just like Marisa and 
Elena. Try it once and it'll be impossible to stay away.

follow us!   -   síguenos!
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Vacaciones de salud

salud ·

Healthy holidays
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La Costa del Sol presenta unas condiciones únicas para convertir-
se en un destino de primera línea dentro del segmento del Turismo 
de Salud gracias a su envidiable clima durante todo el año y a sus 
excelentes instalaciones hoteleras y sanitarias.
Holiday World ha apostado con fuerza por este valor añadido, 
integrándose dentro del Cluster de Turismo de Salud Tourism & 
Health Costa del Sol y ofreciendo servicios especializados para 
personas en tratamiento médico, ya sea por afecciones crónicas 
o para recuperarse de una cirugía.
Una de las visitantes que ha venido a Holiday World por motivos de 
salud ha sido Raquel, que escogió el paquete de salud cardiovas-
cular para hacer de su tratamiento médico lo más parecido a 
unas vacaciones.
“Después de que me detectaran un problema de hipertensión, 
decidí ponerme en manos de profesionales para mejorar mis hábi-
tos”, nos cuenta. “Me hicieron la evaluación clínica en el mismo 
hotel y un programa personalizado con ejercicios cardiosaluda-
bles, reeducación alimentaria y mejora del estilo de vida. Todo 
monitorizado a diario por un doctor sin tener que salir del hotel.”
“Enfrentarse a un problema médico no es agradable pero hacerlo 
en Holiday World ha sido lo más parecido a estar de vacaciones. 
Mis médicos estaban muy cerca y podía hacer los ejercicios en el 
centro deportivo del complejo. Incluso he podido participar en 
rutas organizadas en bici, y paseos por la playa o el paseo maríti-
mo junto a otros turistas del hotel. Si alguien tiene una dolencia así, 
se lo recomiendo”.

The Costa del Sol enjoys unique conditions that positions the 
region amongst the best destinations for health tourism thanks 
to its enviable year-round climate and its excellent hotel and 
health facilities.
Holiday World is firmly committed to this added value and 
forms part of the Cluster: Tourism & Health Costa del Sol, offer-
ing specialist services to individuals receiving medical treat-
ment, whether chronic illnesses or recovering from surgery.
One of the guests visiting Holiday World on health grounds was 
Raquel, who chose the cardiovascular health package to 
make her medical treatment into as much of a holiday as pos-
sible.
“After doctors detected that I had high blood pressure, I 
decided to seek professional advice to change my habits”, 
she explains. “They carried out a clinical assessment at the 
hotel itself in addition to a personal program with heart-
healthy exercises, dietary re-education and lifestyle improve-
ments. All of which was monitored by a doctor without having 
to leave the hotel.”
“Confronting a medical problem is never pleasant, but doing 
so at Holiday World made it feel more like being on holiday. 
My doctors were on-hand and I could exercise at the sports 
facilities at the complex. I was even able to join guided bike 
rides and walks along the beach and promenade with other 
guests at the hotel. I would recommend it to anybody suffering 
a similar ailment”.

follow us!   -   síguenos!
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Vacaciones de larga estancia

Holiday senior ·

Long term holidays
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En Holiday World siempre hemos tenido en cuenta a toda la familia. 
Nuestras actividades se dirigen a todas las edades, con opciones 
de diversión tanto para padres como para hijos, pero sin olvidarnos 
de uno de los pilares más importantes en toda familia, los mayores.
Una temperatura media de 20 grados en invierno y la ubicación 
del complejo en un entorno privilegiado, a orillas del Mediterráneo, 
lo convierten en un destino perfecto para los que disfrutan de un 
merecido descanso después de toda una vida dedicada al traba-
jo, ahora que pueden dedicar sus ahorros a disfrutar de las vaca-
ciones en los meses de invierno. 
Edmund y Lynn, un matrimonio jubilado de Copenhague, son visitan-
tes asiduos durante la temporada invernal. Él nos explica “La primera 
vez vinimos buscando el sol… leímos en el folleto las palabras Costa 
del Sol, mientras que en nuestro país nevaba y teníamos que estar 
encerrados en casa. No nos lo pensamos… cogimos un paquete de 
21 días  y cuando pasó no queríamos volver”. 
“No fue solo por el clima”, se ríe Lynn, “…desde que entramos por la 
puerta nos sentimos como en casa. Nos quedamos en Holiday 
Polynesia y para nosotros fue todo un descubrimiento por la amabi-
lidad del personal y la variedad de actividades de ocio. Hacemos 
taichí, aquagym, talleres de cocina española, cata de vinos típicos, 
tratamientos de spa, clases de español, vamos a mercadillos loca-
les… la verdad es que siempre hay algo interesante que hacer”.
Edmund añade “Esa primera visita fue una revelación, por eso a 
los dos meses decidimos regresar. Estar aquí nos permite disfrutar 
nuestras aficiones y conocer a mucha gente. Para nosotros es 
perfecto porque nuestros hijos trabajan en Londres y no les vemos 
a menudo, pero si pueden venir hay un montón de vuelos directos. 
No nos preocupamos de la comida, ni de la limpieza y encima nos 
sentimos siempre acompañados… es nuestra segunda casa”. 

At Holiday World, we have always had the entire family in mind. 
Our activities are suited to guests of all ages, with fun activities for 
both parents and children, without forgetting one of the most 
important pillars of all families: seniors.
An average temperature of 20 degrees in winter and the resort's 
location in privileged surroundings, on the shores of the 
Mediterranean, makes it the perfect destination to enjoy a well-
deserved rest after a lifetime of work, now that you can dedicate 
your savings to enjoying holidays during the winter months. 
Edmund and Lynn, a retired couple from Copenhagen, are regular 
visitors during the winter season. Edmund comments “The first time 
we came looking for a little sun… we read "Costa del Sol" in the 
brochure, whilst back home it was snowing and we had to be 
holed up inside. We didn't think twice… we booked a 21-day pack-
age  and when it came to an end, we didn't want to go home”. 
“It wasn't just the weather”, chuckles Lynn, “…ever since we 
stepped foot through the door, we were made to feel at home. 
We stayed at Holiday Polynesia and it was a real eye-opener on 
account of the friendliness of the staff and range of leisure activ-
ities on offer. We do Tai Chi, aquagym, Spanish cooking work-
shops, local wine tasting, spa treatments, Spanish classes, we go 
to local flea markets… in reality, there is always something inter-
esting to do”.
Edmund adds “Our first visit was a revelation, which is why we 
decided to come back two months later. Being here allows us to 
enjoy our hobbies and get to know lots of people. It's perfect for us 
as our children work in London and we don't see them very often; 
however, if they are available there are lots of direct flights. We 
don't have to worry about cooking, cleaning and most importantly, 
there are always people around… it is our second home”. 

follow us!   -   síguenos!
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Paquetes para disfrutar más tiempo
Packages to enjoy more time

Pensando en clientes como esta pareja, que nos visitan varias veces durante los meses de 
invierno, Holiday World ha preparado paquetes de larga temporada especialmente diseña-
dos para los que no tienen obligaciones laborales y se dedican a disfrutar de su retiro dorado.
Estancias de uno o varios meses que pueden personalizarse en función de las necesida-
des del cliente, con precios más ventajosos que los de corta estancia y con toda la 
calidad de servicio y las opciones de ocio que ofrece un gran complejo vacacional 
como Holiday World. 
Nuestros hoteles han sido diseñados pensando en la accesibilidad de los espacios y 
cuentan con junior suites amplias y confortables, ideales para estancias largas, además 
de habitaciones adaptadas para personas con movilidad reducida y la mejor cobertura 
medica de la Costa del Sol, gracias a nuestro acuerdo con el hospital Xanit.
Infórmate de nuestros paquetes de larga estancia y empieza a disfrutar el retiro que 
mereces.

With customers like Edmund and Lynn in mind, who visit us a number of times during the 
winter months, Holiday World has prepared long-stay packages specially designed for 
individuals who are no longer tied down by work commitments and are looking to enjoy 
their golden years.
Stays lasting one month or more can be adapted based on the guest's needs, with more 
value-for-money rates than short-stay breaks whilst not compromising on the quality of 
service and leisure options offered by a large holiday resort like Holiday World. 
Our hotels have been designed to guarantee spaces are accessible and feature spa-
cious, comfortable junior suites, ideal for long stays, in addition to rooms adapted to 
guests with limited mobility and with the best medical coverage on the Costa del Sol, 
thanks to our agreement with Xanit Hospital. 
Find out more about our long stays and start enjoying the retirement you deserve.
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Comprometidos con la vida saludable

Responsible ·

Commitment to a healthy lifestyle
rsc
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En Holiday World hemos adquirido un firme compromiso con la 
sociedad que nos rodea, lo que nos impulsa a estrechar nuestra 
relación con la comunidad local colaborando con iniciativas 
benéficas, proyectos sociales o promoviendo valores positivos que 
contribuyan a mejorarla.
Promovemos la difusión de un modelo de vida saludable y en con-
tacto con la naturaleza, no solo entre nuestros clientes sino tam-
bién entre toda la comunidad local, a cuya disposición también 
ponemos nuestras instalaciones y servicios . 
Como ejemplo de este compromiso, los restaurantes del complejo 
ofrecen opciones de alimentación sana basadas en nuestra tradi-
cional dieta mediterránea, recogiendo lo mejor de la tradición 

gastronómica malagueña y utilizando productos frescos locales y 
de temporada.
Holiday World fomenta el turismo activo y la práctica deportiva, 
además de promover los beneficios de la hidroterapia, ofertando 
un amplio programa de actividades aptas para todas las edades.
El equipo de animación del resort complementa esta variada ofer-
ta con actividades que ponen en valor nuestra tradición autócto-
na, como talleres de cocina, degustación de productos locales o 
talleres de artesanía y folclore tradicional. 
Queremos que todos los que nos visiteis tengáis la oportunidad de 
conocer y disfrutar de cerca la verdadera esencia de la Costa del 
Sol. Os animamos a descubrirla.

At Holiday World, we are fully committed 
to the society around us, which drives us 
to deepen our relationship with the local 
community by collaborating in charita-
ble initiatives, social projects and pro-
moting positive values that seek to be of 
benefit to everybody.
We promote awareness of a healthy life-
style in contact with nature, not just to 
our guests, but also to the local commu-
nity, which also has access to our facili-

ties and services. The restaurants at the 
complex offer healthy eating options 
based on the traditional Mediterranean 
diet, drawing upon the best of local cui-
sine and employing seasonal fresh pro-
duce from the local area.
Holiday World encourages active tourism 
and participation in sporting activities, in 
addition to promoting the benefits of 
hydrotherapy, organising a wide range 
of activities suited to all ages.

The resort's animation team contributes 
to this approach with activities that dem-
onstrate local tradition, such as cooking 
workshops, tasting sessions that focus on 
local products and traditional handicraft 
and folklore workshops. 
We want everybody that visits us to have 
the opportunity to get to know more 
about and enjoy the true essence of the 
Costa del Sol first hand. Why not find out 
more for yourself?
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Una oferta turística comprometida 

Responsible ·

A responsible approach to tourism
rsc
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Dentro de nuestro programa de Responsabilidad Social Corporativa 
hemos adquirido un firme compromiso con el entorno natural que 
nos rodea. Cuidamos que nuestra actividad hotelera reduzca al 
máximo su impacto medioambiental y consideramos a la naturale-
za como parte fundamental de nuestro modelo turístico.
En Holiday World integramos a nuestros compañeros naturales, el 
mar y la montaña, en nuestra oferta turística y los convertimos en 
protagonistas de muchas de nuestras propuestas de ocio y activi-
dades de animación. Creemos que nuestra responsabilidad en 
materia de sostenibilidad debe dar un paso más allá y, además 
de preservar el entorno, hemos optado por darlo a conocer y 
ponerlo en valor.
Promovemos actividades deportivas y de ocio en contacto con 

este entorno privilegiado, apostando por el turismo responsable 
y promoviendo la práctica del turismo activo con rutas en bici-
cleta, senderismo o la saludable práctica deportiva respirando el 
aire del mar.
Holiday World apuesta con fuerza por el deporte como uno de los 
pilares básicos para una vida saludable y sostenible, por eso predi-
camos con el ejemplo y abogamos por su práctica al aire libre. Una 
propuesta deportiva ecológica, que no malgasta energía en cli-
matización innecesaria y que emplea materiales reciclados en la 
fabricación del material deportivo, como en nuestro circuito de 
Power Training. 
Descubre una propuesta deportiva más sana, más limpia y más 
comprometida con el medioambiente en Holiday World.

As part of our Corporate Social Responsibility 
program, we have assumed a firm commit-
ment to the natural environment that sur-
rounds us. We take care to reduce the 
impact of activities at our complex on the 
environment and regard nature as an inte-
gral part of our tourism model.
At Holiday World, our natural surroundings, 
the sea and mountains, form part of our 
tourism proposal and are the protagonists 
of many of our leisure and animation activ-
ities. We believe that our responsibility as 

regards sustainability should go one step 
further and, in addition to protecting the 
environment, we have chosen to raise 
awareness of our surroundings and empha-
sise their worth.
We promote sporting and leisure activities 
in contact with our privileged surroundings, 
committing to responsible tourism and pro-
moting participating in active tourism with 
bicycle rides, hiking or involvement in sport-
ing activities by the sea.
Holiday World is firmly committed to sport 

as one of the basic pillars for a healthy and 
sustainable lifestyle, which is why we lead 
by example and advocate participation in 
outdoor activities. An ecological sporting 
initiative, which reduces waste energy on 
unnecessary climate control devices and 
employs material recycled in the produc-
tion of sporting material, as is the case of 
our power training circuit. 
Discover the healthiest and cleanest sport-
ing initiative, which is staunchly committed 
to the environment, at Holiday World.



Premio ARHOE por racionalizar horarios

conciliación ·

Award for reconciling work and family life

Josefa Peñarroya y Remedios Miralles recogen el Premio Arhoe  ·  Josefa Peñarroya and Remedios Miralles collecting the ARHOE prize
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Grupo Peñarroya lleva ya más de cuatro 
años comprometido con la conciliación y 
certificado por AENOR como Empresa 
Familiarmente Responsable, siendo pione-
ros dentro del sector turístico en la imple-
mentación de políticas de conciliación y 
armonización de la vida personal, familiar 
y laboral. 
El grupo ha sido galardonado por la 
Asociación para la Racionalización de 
Horarios Españoles (ARHOE) en la IX Edición 
de sus Premios con el Accésit en la moda-
lidad de empresa que más ha contribuido 

a la adopción de unos horarios racionales.
El premio fue recogido el 21 de octubre 
por Josefa Peñarroya, Presidenta de 
Grupo Peñarroya y Remedios Miralles, 
Directora Corporativa de Recursos 
Humanos, en el Antiguo Casino de Ciudad 
Real en un acto que se desarrolló durante 
la primera jornada del IX Congreso 
Nacional para la Racionalización de los 
Horarios Españoles.
En palabras de Remedios Miralles “Es 
todo un honor para nosotros recibir este 
premio de una asociación como ARHOE 

presidido por D. Ignacio Buqueras Bach,  
ya que cuando comenzamos a imple-
mentar una gestión basada en la conci-
liación nunca pensamos que cuatro años 
después nuestra labor podría ser recono-
cida por una asociación de tanto presti-
gio y tan relevante”.
Este reconocimiento se une a nuestra 
inclusión en el Top25 de la conciliación y 
nos posiciona como una de las empresas 
españolas más comprometidas  más com-
prometidas e influyentes en conciliación a 
nivel nacional.

The Peñarroya Group has been making 
reconciliation efforts for over four years 
and has been accredited by AENOR as a 
Family Responsible Company; recognised 
as pioneers in the tourism sector, the 
Group seeks to implement policies to 
ensure the reconciliation and harmonisa-
tion of work, personal and family life. 
The group was recognised by the Spanish 
Association for the Rational Planning of 
Working Hours (ARHOE) at the 9th edition 
of its awards as runner-up in the category 

of Company that has most contributed to 
adopting rational working hours.
The award was collected on 21 October 
by Josefa Peñarroya, President of the 
Peñarroya Group and Remedios Miralles, 
Corporate Human Resources Director at 
the Former Casino in Ciudad Real at an 
event held during the first workshop of the 
9th National Conference on the Rational 
Planning of Working Hours.
In the words of Remedios Miralles “It truly 
is an honour for us to receive this award 

from an association like ARHOE, headed 
by Mr. Ignacio Buqueras Bach, as when 
we first implemented a conciliation-based 
management approach, we never 
believed that four years later, our work 
would be recognised by such a prestig-
ious and important association”.
This recognition is in addition to our inclu-
sion in the conciliation top 25 and posi-
tions the Group as one of Spain's most 
committed and influential companies 
when it comes to conciliation nationwide.

Ganadores de los premios Arhoe ·  The winners of the ARHOE prizes



Fomentamos el deporte en nuestro equipo

team building ·

Promoting sport amongst our staff

"Responsible meeting" senderismo en Osunillas ·  Responsible Meeting “The Environmental Osunillas trail”
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Como Empresa Familiarmente Responsable 
certificada por la Fundación MasFamilia, 
Holiday World pone a disposición de sus 
trabajadores una serie de medidas y bene-
ficios que se encuentran recogidos en 
nuestro catálogo EFR. 
Dentro de estas medidas Holiday World 
promueve el deporte y los hábitos de 
vida saludables a través de la convoca-
toria de jornadas de Power training gra-
tuitas para los empleados del complejo. 
La iniciativa fue todo un éxito y fueron 
casi ochenta trabajadores los que se 
beneficiaron de las sesiones gratuitas en 

nuestro centro deportivo.
Siguiendo esta misma línea de trabajo, el 
equipo directivo de Holiday World cele-
bró a finales de la pasada temporada la 
tercera edición de su Responsible 
Meeting, una jornada de trabajo en equi-
po en contacto con la naturaleza desti-
nada a trabajar en nuestra oferta de 
turismo activo.
En esta ocasión la actividad elegida fue el 
senderismo, concretamente el Sendero 
Medioambiental de Osunillas, que parte 
de la vecina localidad de Mijas Pueblo 
con una progresión de montaña de bajo 

nivel, hasta llegar a una zona con espec-
taculares vistas panorámicas de toda la 
costa.
Acompañado por guías especializados, 
nuestro equipo pudo recabar in situ toda la 
información sobre la red de senderos de 
Benalmádena y Mijas y su integración en 
los grandes proyectos “verdes” de nuestra 
provincia, la “Gran Senda Málaga” (red de 
senderos con 656km por toda la provincia) 
y la “Senda litoral” (180km frente al mar 
que conectan los municipios costeros) y el 
Caminito del Rey (una senda aérea cons-
truida en 1905 y recién rehabilitada).

As a Family Responsible Company, as recognised by the MasFamilia 
Foundation, Holiday World offers our employees a range of meas-
ures and benefits that are set out in our FRC catalogue. 
As part of these measures, Holiday World promotes sport and a 
healthy lifestyle by holding free power training workshops for 
employees at our complex. The initiative has been a resounding 
success with almost eighty employees taking part, benefiting from 
free sessions at our sports complex.
Consistent with this approach, the Holiday World sports team held 
the third edition of its Responsible Meeting last year, a team build-
ing event in contact with nature designed to highlight our active 
tourism initiatives.

The activity chosen for this event was hiking, specifically the 
Osunillas Environmental Route, which leaves from the neighbour-
ing town of Mijas Pueblo on a gentle uphill trail, towards an area 
with stunning panoramic views of the coast.
Accompanied by specialist guides, our team was able to gather 
all information on the network of Benalmádena and Mijas trails first 
hand, in addition to their integration in the large “green” projects 
in our province, the “Gran Senda de Málaga” (a network of trails 
stretching 407 miles over the province) and the “Senda Litoral” 
(112 miles along the seafront that links coastal towns) and the 
Caminito del Rey (a walkway originally constructed in 1905 and 
recently renovated).

Equipo directivo Holiday World · Holiday World management team Jornadas Power Training para personal ·  Open Power Training Days for Hw staff



plus

En Holiday World la satisfacción de nuestros clientes es lo primero. 
Nuestro programa de afiliación Holiday Plus, que ya lleva siete tem-
poradas funcionando con excelente aceptación, creciendo año 
tras año hasta superar los 25.000 clientes inscritos.
Son muchas las ventajas de pertenecer a este club, que se van 
incrementando con las sucesivas visitas al complejo, pero que ya 
ofrece ventajas y beneficios extra para sus miembros incluso en la 
primera visita a Holiday World.
Os animamos a todos a que os inscribáis incluso si es vuestra prime-
ra estancia, porque os podréis beneficiar desde ya de los nuevos 
descuentos para la temporada 2015, como un 25% de descuento, 
en el parking y en el alquiler de caja fuerte, un 15% en los circuitos 
de spa o un 10% en todos los restaurantes del complejo, en las 
noches temáticas de Hydros Spa o en las tiendas de Holiday World. 
Y como nuestros clientes VIP siempre son lo primero… los miembros 
de Holiday Plus disfrutan también de Wifi gratuita y de acceso pre-
ferente a nuestros descuentos y promociones.  Inscríbete ya y reci-
birás todas nuestras ofertas y novedades en tu correo electrónico 
para que no te pierdas nada. Aprovecha las ventajas plus.

At Holiday World, guest satisfaction comes first. Our Holiday Plus 
loyalty scheme, in place for seven years with an excellent 
response from guests, is growing by the year with 25,000 custom-
ers now enrolled.
There are countless benefits to joining this club, which grow after 
each visit to the resort; however, additional benefits and advan-
tages are available to members from their very first stay at 
Holiday World.
Why not form part of this Club, even if you are visiting us for the first 
time? Doing so, you can enjoy new discounts for the 2015 season, 
such as a 25% discount on parking and safety deposit box hire, 
15% on spa circuits or 10% on all restaurants at the complex, in 
addition to discounts on themed evenings at the Hydros Spa and 
Holiday World shopping. 
And as we always have our VIP guests in mind… Holiday Plus mem-
bers also enjoy free WIFI and preferential access to discounts and 
promotions.  Sign up now and receive all the latest information on 
offers and news via e-mail to ensure you never miss out on any-
thing. Enjoy the advantages of Holiday Plus.

Nuevos descuentos Holiday Plus

holiday plus ·

New Holiday Plus discounts
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¿Qué es Holiday Plus?
 What is Holiday Plus?

¿Para quién es Holiday Plus?
 Who is Holiday Plus for?

¿Cómo  suscribirse?
 How do you join ?

Un club de clientes que hará que cada 
nueva visita a Holiday World se vea pre-
miada con incentivos o descuentos o 
atenciones, en definitiva, agradables sor-
presas durante su estancia. 

Está dirigido a clientes que ya se hayan 
alojado en el complejo o que vayan a 
hacerlo en un futuro.

Depositando el formulario con tus datos 
en un punto Holiday Plus del Hotel  o, si 
te resulta más cómodo, a través de 
nuestra web y Facebook. 
www.holidayworld.es

A clients club with which, every time you 
stay at Holiday World you will be rewarded 
with incentives and discounts or gifts; in 
short, pleasant surprises during your stay. 

It is designed for guests who have already 
stayed in the complex before, or who 
are thinking about doing so in the future.

By placing the form with your data in a 
Holiday Plus point in the hotel or, if you 
prefer, via our web page and Facebook.
www.holidayworld.es

Holiday Plus

Únete a Holiday Plus
Join Holiday Plus

www.

Si eres uno más de nuestros clientes satisfechos, no dudes en ins-
cribirte en Holiday Plus,  el exclusivo programa que recompensa 
tu fidelidad con descuentos, atenciones especiales o sorteo de 
regalos. Aprovecha tu estancia en el complejo para afiliarte y 
obtener beneficios de cara a tus próximas vacaciones.

If you're another of our satisfied guests, don't think twice about 
signing up for Holiday Plus, the exclusive program that rewards 
your loyalty with discounts, special services and prize draws. Take 
advantage of your stay at the resort to join and accumulate ben-
efits for your next holiday.



Presentación del libro 
"Tu futuro es hoy" en 
Holiday Polynesia
Holiday World fue el escenario elegido 
para la presentación en noviembre del 
libro “Tu Futuro es Hoy”, obra dedicada 
a la superación personal de los escrito-
res Laura Chica y Francisco Alcaide.
La Directora Corporativa de Recursos 
Humanos de Grupo Peñarroya, 
Remedios Miralles, fue la encargada 
de abrir la presentación de esta obra 
junto a Francisco Cabrera, CEO de 
Management Activo.

Holiday World was the setting for the 
presentation of “Your Future is Today”, in 
November, a book dedicated to per-
sonal development by authors Laura 
Chica and Francisco Alcaide. The 
Corporate Human Resources Director 
of the Peñarroya Group, Remedios 
Miralles, was tasked with opening the 
presentation of the book with Francisco 
Cabrera, CEO of Management Activo.

Presentation of "Your 
Future is Today" at 
Holiday Polynesia

EventosAlianzas

Acuerdo con Vodafone 
para innovar en 
telecomunicaciones
Holiday World ha firmado un acuerdo 
con Vodafone para gestionar sus 
comunicaciones totales, que posicio-
na Holiday World como una de las 
primeras empresas en su sector que 
encajan en el concepto "Ready 
Business". Cabe destacar, un acceso a 
internet de banda ancha de 100 MB 
simétricos, por lo que lo Holiday World 
se convierte en un complejo tecnoló-
gico de alta velocidad.
Además, Holiday World ha apostado 
por soluciones orientadas a movilizar 
los procesos de gestión y de relación 
con el cliente dotando de herramien-
tas con tecnología 4G de alto nivel, a 
todos sus trabajadores, con un soft-
ware de gestión específico de hoteles. 

Holiday World has signed an agree-
ment with Vodafone to manage all 
its communications, positioning 
Holiday World as one of the first 
companies in the sector to come 
under the "Ready Business" con-
cept. It is also worth noting that 
Holiday World is now a high-speed 
technology resort thanks to 100-MB 
symmetrical broadband Internet 
access.
Furthermore, Holiday World is com-
mitted to initiatives designed to lev-
erage customer relationship and 
management processes, with all 
employees enjoying high level 4G 
technology tools and specialist 
hotel management software. 

Agreement with 
Vodafone to innovate 
telecommunications

Ramón Montoro y Mª Francisca Peñarroya

Comprometidos para avanzar

Hw news ·

Committed to advanceHW

Presentación del libro en Holiday Polynesia.
Presentation of the book at Holiday Polynesia.
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El hotel Holiday Palace perteneciente al 
complejo Holiday World ha sido premia-
do por el touroperador Jet2Holidays por 
estar entre los hoteles con mayor pun-
tuación entre sus clientes. Los usuarios 
destacan la calidad excelente tanto en 
alojamiento como en servicio.

Jet2holidays premia a 
Holiday Palace por la 
calidad del servicio

Holiday Palace, a member of the 
Holiday World complex, has received 
recognition from Jet2Holidays as being 
amongst the highest scoring hotels, as 
established by its customers. Users high-
lighted the excellent quality of both the 
accommodation and service on offer.

Jet2holidays recognises 
service quality at Holiday 
Palace

Premios

Remedios Miralles durante su conferencia · Remedios Miralles during her conference

Nuestro modelo EFR, un 
ejemplo a seguir para el
Ayto. de Córdoba
La Directora Corporativa de RRHH del 
grupo, Remedios Miralles, expuso nues-
tro modelo EFR en las III Jornadas de 
Buenas Prácticas de Conciliación en 
las Empresas, organizada por el 
Ayuntamiento y la Confederación de 
Empresarios de Córdoba. Remedios 
Miralles inauguró el evento con la con-
ferencia "Un caso de éxito: modelo EFR 
en Grupo Peñarroya".

The Group's Corporate HR Director, 
Remedios Miralles, presented our FRC 
model at the 3rd Best Work-Life 
Practices Workshop, organised by 
Córdoba Council and the city's Business 
Confederation. Remedios Miralles 
opened the event with the conference 
entitled "One success story: the FRC 
model at the Peñarroya Group".

Our FRC model, a 
benchmark for
Córdoba city council

Eventos

Premio Jet 2 holidays ·  Jet2holidays award

follow us!   -   síguenos!
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HWHoteles Holiday World
H.Village: +34 952.57.97.00 
H.Palace: +34 952.57.97.17 
H.Polynesia: +34 952.57.97.37 
H.Hydros:  +34 952.57.97.47 
Holiday Plus: +34 952.57.97.57
Reservas: +34 902.750.401
reservas@holidayworld.es
Avenida del Sol (antigua CN-340) P.K. 215,6
29630 Benalmádena Costa - Málaga
ESPAÑA

certificado en
conciliación

empresa grande
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